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Pabouas mporpaMMa BCTYNUTEIBHOTO UCTIBITAHUSA B acMPaHTypy (VIHOCTpaHHBIH SI3bIK) COCTAaBICHA B COOTBETCTBHUH C
(enepasbHBIMM TOCYZIAapCTBEHHBIMH TPEOOBAaHMAMH K CTPYKTypEe NpOrpaMM IIOATOTOBKM HAYYHBIX W Hay4dHO-
MEeJarormdeckux KagpoB B aCUPAHType, YCIOBHSM HMX pPEalN3alUH, CPOKAM OCBOEHHSA 3THX IPOrpaMM C YYETOM
pa3nuaHbIX QopM 00ydeHHs, 0Opa30BaTEIbHBIX TEXHOJOTHH W OCOOCHHOCTEH OTHENBbHBIX KAaTeTOpHH acIHUpaHTOB,
YTBEp KICHHBIMH TPHKa30M MUHHCTEpCTBa HayKH M BBICIIEro obOpasoBanms Poccuiickoit ®eneparmu ot 20 okTsA0ps
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I[TOACHUTEJIBHAS 3AIINCKA

1. BBenenue

[IporpamMma BCTYMUTENBHOTO SK3aMeHa B aCMUPAHTYPY MO WHOCTPAHHOMY
A3bIKy pa3paboTaHa B COOTBETCTBUU C «DenepaqbHBIMH TOCYJAapPCTBEHHBIMU
TpeOOBAaHMSIMU K CTPYKType TMpOTpaMM TMOATOTOBKM HAYYHBIX U HAyYHO-
NeJaroruueckux KajapoB B aclupaHType (aIbIOHKTYpPE), YCIOBUSM HUX pean3alui,
CpPOKaM OCBOEHHUS ATUX MPOTPaMM C yUETOM PAa3IMYHBIX (POPM UX OCBOCHUS,
00pa3oBaTeIbHBIX TEXHOJOTUN U OCOOCHHOCTEH OTIEIbHBIX KaTEropui acliMpaHTOB
(aIBbIOHKTOB)», YTBEPKIACHHBIMH MPHUKa30M MUHHCTEPCTBA OOpa30BaHUS U HAYKH
Poccuiickoit @eaepaunn ot 20.10.2021r. Ne 951.

[IporpamMma BCTYNMUTENIBHOTO PK3aMEHA MO MHOCTPAHHOMY SI3BIKY CTPOUTCS
Ha TMPUHIUMIAX MPEEMCTBEHHOCTU MPOTPaMM [0 WHOCTPAHHOMY SI3bIKY B CHCTEME
BBICIIETO  OOpa3oBaHus  (OakajmaBpuaT, CIEUUATUTET, MarucTparypa) H
OCHOBBIBAETCS Ha TOJIOKEHUSAX, OTPAKEHHBIX B YYEOHBIX MPOrpaMMax yKa3aHHBIX
YPOBHEH, & UMEHHO:

- BIQJCHHE WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM SBJISIETCS HEOTHEMJIEMOW YacThIO
1po(heCcCUOHANIBHOM MOATOTOBKU BCEX CIIELIUAINCTOB B BY3€;

- KypC HWHOCTPAHHOTO  SI3bIKA  SIBIIIETCS  MHOTOYPOBHEBBIM M
pa3pabaThIBacTCsl B KOHTEKCTE HEIIPEPHIBHOT'O 00pa30BaHMUS;

- W3y4YEHHE HHOCTPAHHOIO s3blKa CTPOUTCSA Ha MEXIUCLUILIMHAPHON
VHTETPATUBHOW OCHOBE.

2. llenu npoBeaeHUs DK3aMeHa:
eompeieNieHnEe YPOBHS MPOQPECCHOHATIBEHON TOATOTOBKY OYTyIIIEeTO
acrypaHTa, HeOOXO0IMMOTO JIJI PEUICHUs] UM HAyYHBIX U aKaJeMUYECKUX 3a7aY;
®[IpOBEPKA CTENEHU CHOPMUPOBAHHOCTU CIEAYIOIIMX COCTABISIOLINX
npodecCHOoHaTbHO OPUEHTUPOBAHHO VHOSI3bIYHOU KOMMYHUKAaTUBHOU
KOMITETCHIIUM: JIMHTBUCTHUYECKOM, T.€. BIaJeHUE 0a30BOM TEPMHUHOJOTHUEH W
IrPAMMAaTHUKOMN aHTJIMMCKOTO SI3bIKA;
epeUeBOM, BKJIOUAIOIICH CIIOCOOHOCTh K TOBOPEHHIO, UTCHHIO,
MUCbMEHHON 00pa0OTKE TEKCTA.
BerynurtenbHbld  3K3aMEH B ACIIAPAHTYPY  MPEAIIOAraeT  BJIAJICHUE
MOCTYIMAKOIIUMA HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM HAa YPOBHE HE HHWXE MPOrPaMMHOIO
Marepuasa CreuaJiuTeTa Uil MarucTpaTypsl.

3. TpeboBaHuUs K ypPOBHIO BJIaJICHUS] MTHOCTPAHHBIM SI36IKOM JIJISI ClIaYn
BCTYNUTEIBHOTO SK3aMEHBI B ACTIUPAHTYPY:

Ha BcTrynmuTenpbHOM »5K3aMeHE TMOCTYyHAalONMid B aCMHUPAHTypPy JOHKEH
MPOJIEMOHCTPUPOBATH YMEHHE TOJIH30BATHCS WHOCTPAHHBIM SI3bIKOM KaK CPEJICTBOM
npodeccuonanbHOr0 O0IeHusT B Hay4dHOW cdepe. OCHOBHBIE BHUIBI PEUYCBOU



NEATEIbHOCTH, OLIEHUBAEMBIE HA JK3aMEHE - YTCHHUE, TOBOPEHUE, - SIBISIIOTCSA
HEOTHEMJIEMbIMA ~ KOMIIOHEHTAMHU YCTHOTO PEUYEBOr0  OOIIEHUS. YUUThIBas
MEPCIEKTUBBl MPAKTUYECKOW W HAYYHOM JIEATEIIBHOCTH  AacClHUpPaHTOB, Ha
BCTYIUTEIHPHOM JK3aMEHE TPETbSBIIIOTCS OIPEACIICHHBIE TPEOOBaHHUS K YpPOBHIO
A3BIKOBOM KOMITETCHIIWH.

HUcneiTyeMblid, cIaromuii BCTYIUTENBHBIA SK3aME€H B aCHHUPAHTYPY IO
MHOCTPAHHOMY SI3BIKY, TIOJIKEH:

3HATh:

OCOOEHHOCTH CHUCTEMHO-CTPYKTYPHOM OpraHu3allii aHTJIMIACKOTO S3bIKa,
cnenupuky GYHKUMOHUPOBAHUS  €IUHUIl  PA3JIMYHBIX  TOJCUCTEM  SI3bIKA;
OCOOCHHOCTH  HMHTOHAIMOHHOTO  O(OpPMIICHHSI  TMPEUIOKEHUS:  CIOBECHOTO,
¢pa3oBOro W JIOTMYECKOTO YAApeHUs, MENIOAUM, TNay3aluu; (POHOIOTUIECKUX
O0COOEHHOCTEM, PEIeBaHTHBIX JJI U3YyYaeMOTO S3bIKa;

yMeTh:

OoTOMpAaTh U MOJIb30BATHCA SI3bIKOBBIMU CPEACTBAMU, aJIE€KBATHBIMU CUTYallUU
OOLIEHUS; YATATh OPUTHHAIBHYIO JIUTEPATYPY MO NPOPUITIO0, MAKCUMAIIBHO MOJHO U
TOYHO IIEPEBOJIUTH €€ Ha PYCCKUM S3BIK, IOJB3YSACHh CIOBAPEM M ONMUPASCH HA
npo(ecCHOHANIbHBIE 3HAHUS U HABBIKM SI3bIKOBOM M KOHTEKCTYaJlbHOM JOTajKH;
aHAJIU3UPOBATh IPOYUTAHHYIO uH(pOpMaLUIO, ONPENEIATh KpyT
paccMaTpuBaeMbIX B TEKCTE IPOOJieM, BBISBIATH MMO3ULIMIO aBTOPA; MepeaaBaTh
WH(OPMAIUIO, UCTIONb3YSI CTUIIMCTUYECKUE CPEACTBA O(POPMIIEHUSI TOBECTBOBAHMS,
ONMCAHUsA,  pPACCYKICHHUS, YTOUYHEHHUS, KOPPEKUHHM  YCIBIIIAHHOTO  WJIHU
IPOYUTAHHOTO, ONIPEEICHUS TEMbI COOOIIEHUS, JOKIaAa U T. 1.

nepeaaBaTh SMOLUMOHAIBHYIO OLEHKY COOOIIEHUS, UCIIONb3Yys CPEeICTBA
BbIpaXXEHUS 0100peHUs/ HE010OpeHUs], YAUBIICHUs, BOCXUIICHUS, IPEANIOYTCHUS U
T.J. U3J1araTb CBOE€ MHEHHUE M0 Mpe/jIaraeMbiM MpodjieMaM U apryMEHTUPOBATh CBOKO
MO3ULINIO; OCYIIECTBIATh KOMMYHUKAIIMIO HA HMHOCTPAHHOM SA3BIKE B YCTHOM M
NMCbMEHHOM (OpMax B CTaHAAPTHBIX CUTYalMsIX; aJ€KBAaTHO BOCIHPUHUMATh
pedb U JlaBaTh JIOTMUECKH OOOCHOBAaHHBbIE pPa3BEPHYThIE W KpaTKUE OTBEThl Ha
BOITPOCHI K3aMEHATOPA;

BJIAJIeTh:
npodeCCUOHAILHON JIEKCUKOW IO HAaIpaBJICHUIO HAyYHOU CIEIUaTbHOCTH
(3HaThb OCHOBHBIE TEPMHHBI);

opdorpaduaeckumu, ekcuueckuMu (He MeHee 5000 JIEeKCHYEeCKUX €IUHHMIL C
Y4€TOM BY30BCKOTO MHHUMYyMa M MOTEHLUHAIBHOTO CIIOBAps, BKIIOYAsh MPUMEPHO
300 TepMuHOB TPOPUIUPYIOIIEH CHEUUAIBHOCTH) W TpaMMaTUYECKUMU
HOPMaMU HHOCTPAHHOTO $I3bIKa; HABBIKAMU CTPYKTYPUPOBAHUSA JIHCKypca:
oopMIICHUEM BBEJCHUS B TEMY, Pa3BUTHEM TEMBbI, CMEHOW TEMBbI, MOJIBEICHUEM
UTOTOB COOOIICHUS, THUIIUMPOBAHUEM M 3aBEPILCHHEM pPa3roBOpa, MPUBETCTBUEM,
BBIPOKEHUEM OJIarOapHOCTH, Pa304apOBaHUEM U T.1.; OCHOBHBIMHU (POpMYJIaMH



ITHKETa TPU BEIECHUH IHAJora, NMPU TOCTPOCHUU COOOIICHUS W T.XI.; HABBIKAMH
NUCHbMEHHOW peYHd, B TOM YHCJIEC HAaBBIKAMU COCTABICHHS TUIaHA (KOHCIIEKTA)
IPOYUTAHHOTO, HAMMUCAHUS KPATKOTO COOOINEHHS WJIM TE3WCOB JIOKJIAIa 10 TeMe
IPOBOAMMOTO HUCCIENOBaHUS; 0Aa30BHIMH HABBIKAMHU IHCHBMEHHOTO U YCTHOTO

nepeBona W pedepupoBaHUS OPHUTHHAIBHOW JUTEPATyphl IO CHEIHAIbHOCTH;
HaBBIKAMH HCIIOJIb30BaHHUS WHOCTPAHHOTO SI3bIKa KaK CPEACTBA MEKKYIbTYPHOTO U
npodeccHoHaTBbHOTO OOIIeHHs; 0a30BOW TEPMUHOJOTUEH M OCYIIECTBICHUS
ouHManbEHO-AeNI0BOM U MPO(HeCcCHOHATEHO-OPUEHTUPOBAHHON KOMMYHUKALIUH.

(I)OpMaT IK3aMeEHa

DK3aMEHAIIMOHHOE UCIIBITAHWE TIPOBOJUTCS B IHUCHBMEHHOM U YCTHOM
dbopmax. Bpems nnst Hanucanus tecta — 30 MUHYT; JJIsl IOATOTOBKU K OTBETY
nocJie noxy4yeHus: omiera - 60 MUHYT.

CrTpykrypa 3K3ameHa:
DK3aME€H COCTOMUT U3 JIBYX YacCTEH:

HepBas 4acThb — TECTUPOBAaHUE (HANPABICHHOE HA OLICHKY BIIAJCHMS
npo(EeCCHOHATIEHON TEPMHUHOJIOTHEN B 00JaCTH HAyYHOI'O HANpaBJICHHS OYyIyIIEro
acIupaHTa);

BTOpas 4YacTh - H3y4Yalolllee YTCHHE W IepeBoJ (KaK YCTHBIA, TaK U
nuchbMeHHBIN) TekcTta oobemMoM 1800-2000 3HAKOB IO HAMPABJICHHUIO IOATOTOBKHU
UCIIBITYEMOTO (pa3peliaercsi MoJib30BaThbCsl CJIOBapeM Ha OyMa)KHOM HOCHUTEIIE).
dopma KOHTPOJIS - BHIOOpPOUYHAS TPOBEPKA IepeBojia (PparMEHTOB TEKCTa M €ro
KpaTKOE M3JI0’)KCHHE Ha WHOCTPaHHOM s3bIke. OTBET JOKEH OBITh IMPEACTaBICH B
BHUJIE TPAaMOTHO M3JI0XKEHHOTO, CBSI3HOTO  BBICKA3bIBaHUS, IO3BOJISIONIETO
MPOCTEINUTh MOHUMAHUE CTPYKTYphl TEKCTAa, YMEHHE B TEUYCHUE OTBEICHHOIO
BPEMEHU OIPEJICIUTh KPYr paccMaTpUBaeMbIX B TEKCTE BOIIPOCOB W BBISIBUTH
OCHOBHBbIE wHjaeu Tekcra. OleHuBaeTcss 00bEM U MNPABUIBLHOCTH H3BJICYCHHOM
nH(popMaruu, a Tak’ke HOPMaTUBHOCTD BBHICKa3bIBAHUSI.

B mporpamme npencTaBiieHbl NPUMEpPHBIE  BOIMPOCHL,  OTPaAXKAIOLIUE
COJIEp>KaHUE BCTYNHUTEIBHOTO UCIIBITAHUS.

OO0pa3ubl 3a1aHMil BCTYNIMTEJIBHOI0 K3aMeHa

Funding the dream; Big Society Capital
The Economist
The government's plan to make Britain a leader in social investment THE Big
Society was once David Cameron's warmest and fuzziest idea—that community spirit can
solve social problems better than the state. Ministers rarely mention it now. Yet in early
April the slogan is being backed with cold, hard cash, via the launch of Big Society Capital



(BSC), a social investment bank that will eventually be capitalised with about Pounds
600m ($955m), twothirds of it harvested from dormant bank accounts and the rest injected
by the four biggest high-street banks.

The goal of BSC, which will be run independently from government, is to
create a market for “social finance", a hybrid investment class that delivers a mixture of
social and financial returns.

The idea is not new. Britain is already home to the world's first "socialimpact
bond", a Pounds 5m instrument that funds a prisoner-rehabilitation programme in
Peterborough and only delivers returns to investors if recidivism rates hit certain
targets. Plans are afoot to use other social-impact bonds to fund therapeutic work with
troubled families. HCT Group, a transportation firm, also blends commercial and social
aims. It reinvests a third of its profits into social schemes such as training for unemployed

people. Dai Powell, I-ICT's chief executive, attributes part of its success to the fact it
does not have shareholders to satisfy, which means it can accept lower margins on tenders.
As well as bank loans and asset-backed financing, it has an equity-like loan whose interest
rate is based on turnover: investors get paid more when HCT earns more.

But such examples are rare. There is a particular shortage of "risk capital™--the sort
that gets wiped out when things go wrong--for social enterprises. Charitable donations and
the state are alternative sources of funding, but one is unpredictable and the other is
stingy. Big Society Capital aims to plug the gap, not by investing in social enterprises
directly but by funding intermediaries that will. Nick O'Donohoe, the institution's boss,
gives the example of BSC leading a team of investors to capitalise a "payment-byresults"
fund designed to invest in social impact bonds. Among other things, an interim investment
pot has already put money into a project called the Social Stock Exchange, which plans to
provide a platform for social enterprises to raise capital. Seeding these kinds of initiatives
should enable BSC to multiply the overall amount of money being pumped into the sector.
Mr O'Donohoe says his long-term aim is to attract Pounds 4 for every Pounds | BSC
spends, to create a market worth Pounds 3 billion. That is ambitious. A study by the Boston
Consulting Group and the Young Foundation, a thinktank, found that the social-investment
market was worth just Pounds 165m in 2010-11. There is a risk that BSC will have so much
cash (perhaps Pounds 100m in its first year) and so few decent places to invest that money
will be wasted. That would be hugely damaging, There is a big idea here--one that, by
muddying commercial incentives and social objectives, is unsettling and appealing to left
and right in equal measure. The best way for BSC to prove the worth of social investment
will be to make money on its own deals.

Péadagogik und Erziehung
Padagogik beschiftigt sich mit der Erziehung von Menschen, wobei sie sich
auf das  Verdnderbare  konzentriert.  Die  daraus  hervorgegangene
Erziehungswissenschaft ist eine wissenschaftliche Disziplin, welche die In halte der
(praktischen) Pddagogik wissenschaftstheoretisch fundiert (heute wird zwischen
Erziehungswissenschaft und Pddagogik jedoch nur noch selten differenziert).



Péadagogik beschiftigt sich mit der Theorie und Praxis der Erziehung. Sie
umfasst dabei das erzieherische Handeln (einschlieBlich der geschichtlichen
Grundlagen, Wertvorstellungen, Ziele, Techniken und des institutionell
organisatorischen Rahmens und der handelnden Personen) wie auch die Theorie der
Erziehung (Erziehungswissen schaft). Hierdurch wird deutlich, dass es sich bei
Padagogik um eine praktische Wissenschaft handelt, in welcher praktisches Handeln
und wissenschaftliche Theorieneng miteinander verbunden sind.

Wie bereits dargelegt stellt die Erziehung von Menschen den Gegenstand der
Péadagogik dar.

Die Erziehung konzentriert sich auf das Verdnderbare eines Individuums.
Erziehung bedeutet demnach kein Eingriff in angeborene Reaktionstendenzen.
Erziehung soll systematisch geplant und bewusst durchgefiihrt werden. In der
Planung von Erziehung spielen Erziehungsziele eine wichtige Rolle: Sie geben einen
Soll-Zustand der Personlichkeit an, den ein Educand so weit wie moglich
verwirklichen soll.

Erziehung ist eine planmédBige Tatigkeit, die durch soziale Handlungen
(Kommunikation) versucht, auf die Personlichkeitsentwicklung anderer Menschen
Einfluss zu nehmen und deren einzelne psychische Dispositionen zu verbessern, zu
erhalten oder zu beseitigen. Erziehung bedeutet verantwortliche und wertorientierte
Beeinflussung von Individuen, die durch Eréffnen, Ingang bringen bzw. Steuern und
Verstarken bzw. Korrigieren bei Entwicklungs- und/oder Lernprozessen
vorgenommen wird. Erziehung impliziert immer eine positive Forderungsab sicht.

Erziehung kann direkt oder indirekt, bewusst oder un bewusst erfolgen. Das
Ziel der Erziehung besteht darin, bestimmte Erlebens- und Verhaltensdispositionen
dauerhaft zu festigen und ein Individuum dadurch zu einem selbstin digen,
verantwortungsvollen und vollwertigen Mitglied ei ner Gesellschaft zu machen.

[TPUMEPHBIE BOITPOCBHI I[1O TEME HAYYHbBIX MHTEPECOB
ABUTYPUEHTA:

=

Who is your scientific supervisor and what is his/her contribution to science?
2. What does your scientific work deal with? / What problem do you
investigate?

3. What can you say about your scientific work?
4. Do you need any special equipment for fulfilling your investigation?
5. What conclusions will you make if the results of your research are

positive/negative?

1. Wer ist Ihr wissenschaftlicher Betreuer und welchen Beitrag leisten sie zur
Wissenschaft?
2. Welches Problem untersuchen Sie?



3.
4.

5.

Bendtigen Sie spezielle Ausriistung fiir die Durchfiihrung Threr Untersuchung?
Welche Schlussfolgerungen werden Sie ziehen, wenn die Ergebnisse lhrer
Forschung positiv / negativ sind?

Wie planen Sie lhre Forschung?

Wie viele Publikationen, die fiir Ihre Forschung wichtig sind, haben Sie gefunden?

BN

5. PEKOMEHIAYEMAS JIMTEPATYPA

a) OCHOBHAs JMTEpaTypa

Aller anfang ist schwer y4eOHWMK JJI  CTYJISHTOB, HAaYMHAIOIIMX
M3y4aTh HEMEUKUN SI3bIK. N3n-BO KOxHoOTO benepanbHOTO
yHuBepcuteta , 2016 — 163¢.ISBN978-5-9275-1996-5.

Hewings, M. Advanced Grammar in Use. Cambridge, 2005. - 340 p.

Huntley, H. Essential Academic Vocabulary. Thomson/Heinle, 2006. - 239 p.
McCormack J., Slaght J. Extended Writing and Research Skills Course Book.
Garnet Education, 2005. - 137 p.

AnekceeBa, JI. M. KynbpTypa HayuyHOl KOMMYyHHKanuu/ YdeOHOe Hoco6He —
[IepMm. roc. Han. uccnen. yH-T. — Ilepms, 2015. — 220 c.

AnekceeBa, E. M. Hemeukuii s3bIKk JJIs1 CTYIAEHTOB IE€AAarorm4eCKuX
cnenuanbHocTe : yueOHoe mocobume / E. M. AunekceeBa; Ypanbckuid
rOCYJTapCTBEHHBIM NENAarOrMYeCKU YHUBEPCUTET. — OJIEKTPOH. JaH. —
ExarepunOypr : [0. u.], 2022.

barayraunosa, I'. A., Jlykuna WM. M. AHIIIMICKUEN SI3BIK JJI aCIIUPAHTOB U
couckarenet YueOHoe mnocobue. — Kazanb: Kazanckuit (IIpuBospkckuii)
dbenepanbubiii yauepcuret, 2012. — 134 c.

I'ypesunu, B.B. IIpakTnueckas rpaMmmMaTika aHIJIMHMCKOTO si3bIKa. - M.: @nuHTa,
2008. - 296 c.

UsneBa, I'. I'. Hemeukuit s3bIK: y4eOHHMK M TPAKTUKyM Ui BY30B /

I'.T'. UBneBa. — 3-e u3x., ucnp. u non. — Mocksa : U3narensctBo FOpaiit,
2025. — 264 c. — (Bsicuiee obpaszoBanue). — ISBN 978-5-534-08697-3.

10. KaraeBa, A. I'. Hememnkuii $3bIK UIi TYMaHUTapHBIX CHEIMATBHOCTEH !

y4eOHMK W TPAKTUKYM JUIsI CPEIHEro mnpodeccHoHaIbHOTO 00pazoBaHus /
A.T. Karaea, C.JI. KaraeB, B. A.I'angensman. — 5-¢ m3m. — Mocksa .
WznmatensctBo  IOpaiit, 2025.—  311c.—  (IlpodeccuonanmpHoOE
obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-18936-0.

11.Mummna I'.A. TepMI/IHOHOFI/ISI JJIA AHTJIOSA3BIYHOM BCPCHUU AaHHOTAIIUU K CTATHC

(cnermanbHOCTH 5.3.8. — KOpPPEKIMOHHAS TICUXOJIOTHS W ACHEKTOJIOTHS U
5.8.3. — xoppeknmonnas negaroruka // ledexromorus. 2025. Ne 1. C. 45-
55.

AOIIOJTHHUTC/IbHAA JIUTEpaTypa
1. Harmer J. Just Reading and Writing. Marshall Cavendish, 2004. - 96 p.
2. Mortimer C. Elements of Pronunciation. Cambridge, 2000. - 100 p.
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3. Porter D. Vocabulary for Academic English. Peter Collin Publishing, 2001. - 78
p.

4. Alley M. The Craft of Scientific Writing. New York: Springer, 2018. — 298 p.
5. Kapanersn I'.K.Kypc mnpakthuueckoil rpaMMaTUKH HEMELKOIO A3bIKA C
TPEHUPOBOYHBIMU M KOHTPOJIBHBIMHU 3alaHusIMU y4deOHoe mocobme— KHuKHBIN
Jom Yuusepcurert , 2014 — 349¢

6. Fingerhut M. Deutsch lernen fiir den Beruf. Max Hueber Verlag,2008, 112c.

DJIEKTPOHHBbIE pecypchl (CIPABOYHbIE MATEPHAJIbI, YIIPAKHEHUS, TECTHI):
https://www Ypoku xHemerikoro ot Deutsche Welle - IFU Sprachschule
https://www.Goethe-Institut
https://Www Hemerkuit yrenne: TeKCThI Ui HOBUYKOB
CrpaBounsiii pecypc. URL: https://w2mem.com/
https://www.duolingo.com/
https://breakingnewsenglish.com/
https://english-study-cafe.ru/

NoakowhE

6. KpuTeplm OLICHOK 0TBE€TA IO HHOCTPAHHOMY A3BIKY HAa BCTYIIUTECJIBbHOM
IK3aMEHE

Ha BcTynmuTenbHOM »5K3aMeHE aOUTYpUEHT JOJDKEH IPOJAEMOHCTPUPOBATH
YMEHUE MO0JIb30BATbCSI NHOCTPAHHBIM A3BIKOM KaK CPEACTBOM MPO(ECCHOHATBHOTO
OOLIEHUS U HAYYHOH JESITEIbHOCTH.

AOUTYpHUEHTBl  JTOJDKHBI ~ BiajeTh  opdorpaduueckoir, opho’nUIecKoil,
JEKCUYECKOW M TpaMMaTHUeCKOM HOpPMaMu H3Yy4aeMoro s3blka W MPaBUIbHO
UCIOJIb30BaTh MX BO BCEX BUAAX pPEYEBOM KOMMYHHUKAIMM, MPEIACTABICHHBIX B
chepe HaydHOTO OOIICHUS.

[Ipu Oecene c »sK3amMeHaTOpaMM Ha HWHOCTPAaHHOM S3BIKE IO BOIIPOCAM,
CBS3aHHBIM CO CHEIHUANIbHOCTbIO M HAay4HOW pabOTON aOUTypHEHTa, OLICHHBAETCS
MOHOJIOTMYECKasi peyb Ha YpPOBHE CaMOCTOSITEIbHO TMOATOTOBJIEHHOTO U
HEMOATOTOBJIICHHOTO BBICKa3bIBaHWS M JUAJIOTMYECKass peyb, MO3BOJISIOLIAs
OPUHUMAThH Y4acTHE B OOCYKIEHUH BOIIPOCOB, CBSI3aHHBIX C €r0 Hay4yHOU paboToi u
CHELUATBHOCTBIO.

BcerynuTenpHbIE MCMBITAaHUS IO WHOCTPAHHOMY SI3BIKY OIlGHHMBarOTCsA 1o 50-
OaJUTbHOI CUCTEME.

BerynuTenbHbli TECT COCTOUT M3 15 BOIPOCOB - TECTOBBIX 3aJlaHUN 3aKPBITOTO
tuna. Kpurepun oOIEHKM TecTa: 3a MpPaBUIBHBIA OTBET Ha BONPOC AOUTYPHEHT
noJryyaeT 2 6aia, MakcUMalibHOE KoJruecTBo OamioB — 30.

YcTHbIN 0TBET 10 OmieTy oueHuBaercs no 20-6amIbHON MIKae:
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«18-20 GanoB» — MOJHBIN NEPEBO, aACKBATHBIN CMBICJIOBOMY COJICPIKAHUIO
MPEIJIOKEHHOTO TeKcTa. IlepeBos TpamMMaTHYeCKH KOPPEKTEH, JIEKCUYECKUE
€IMHUIIBI U CUHTAKCHUYECKUE CTPYKTYpPbI, XapaKTEPHBIC JI1 HAYYHOTO CTHJIA
peun, TNEepeBelIeHbl aJIeKBaTHO;, peub rpaMOTHas W BbIpazutesbHas. [IpaBuibHO
UCIIOJB3YIOTCSL  JIGKCUKO-TPAMMAaTHYECKUE KOHCTPYKIIMHU; €CJIH  JOMYCKaroTCs
OMMOKA, TO OHU TYT IKE UCHPABIAIOTCS ToBOpsAmMM. CTWib HAYIHOTO
BBICKa3bIBaHUSI BBIJIEp)KaH B TedeHHWe Bcell Oecenpl. OO0BEeM BBICKA3bIBaHUS
cooTBeTcTBYeT TpeboBaHusMm (15-20 mpennmoxkeHuit). ['oBopsiuii mToHUMAET U

aJICKBaTHO OTBEYAET HA BOIPOCHI;

«14-17 OGammoB» — MOYTH TOJHBIA TepeBoi. BcTpedaroTcs nexkcuueckue,
rpaMMaTHYe€CKUe M CTUJIMCTHUYECKHE HETOYHOCTH, KOTOpPbIE HE MPEMSITCTBYIOT
o0IeMy TMOHMMAHHIO TEKCTa, OJHAKO OHU HE COTJIACYIOTCSA C HOPMaMH S3bIKa
nepeBoJa W CTUJIEM HAy4YHOTO W3JIOKEHMS; MPU BBICKA3bIBAHUK BCTPEUYAIOTCA
rpamMatuueckue omuoOku. OO0beM BBICKA3bIBAaHUS COOTBETCTBYET TPEOOBAHHUSM.
["oBOpsIINIA TOTHOCTHIO IOHUMAET BOMPOCHI , HO OTBETHI MHOTA BHI3BIBAIOT Y HETO
3aTpyaHeHus. Hay4yHbli CTHIIL B OCHOBHOM BBIJIEPIKaH ;

«10-13 GammoB» — (QparMeHT TEKCTa, MPEAJOKEHHOr0 Ha 3K3aMEHe,
NepeBE/ICH HE MOJIHOCTHIO (2/3 win 1/2) vim ¢ GOJIBIINM KOJIHYIECTBOM JICKCHUECKHX,
TPaMMaTHYECKUX W CTHJIMCTHYECKHX OIMHOOK, KOTOPHIC MPEMSITCTBYIOT OOIIEMY
MOHMMAHUIO TEKCTa; MPH BBICKA3BIBAHWH BCTPEUAIOTCS TPAMMATHYECKHE OIINOKH,
nHorMa 6a3oBoro ypoBHsS. OObeM BBICKa3bIBaHHUS COCTaBJIsieT He 0ojiee MOJIOBUHBI
Tpedyemoro. Bonmpockl M OTBETHI BBI3BIBAIOT 3aTpyAHEHUs. HaydyHblii cTUib B
11eJI0M HE BBIJIEP)KaH;

«0-9 OGannoB» HENOJHBIM MEpPEeBOJ; HEMOHMMAHHUE COJAEPKAHMUS TEKCTa,
OOJBIIOE KOJUYECTBO CMBICIOBBIX M TIpaMMAaTHYECKUX OIIMOOK; HEMOJIHOE
BbICKa3bIBaHUE (Oosiee 15 rpaMMaTHuecKUX/IEKCUYECKUX/(POHETHUECKUX OIIHOO0K),
rpaMMaTHYeCKH HEO(POpMIIEHHAsS peyb.
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HpHMep TECTOBOT'O 3a1aHUA

Match the exressions on the left with their English equivalents

d. IIO3HaBaTeCIbHAs ACATCIBHOCTD
attention deficit hyperactivity disorder
special approach b. paccrpoiicTBa ayTHCTHYECKOTO CIIEKTpPa
stuttering C. HapyIlICHHS pPe4n
dyslexia d. ocobsle 0OpazoBaTeabHBIE TOTPEOHOCTH
emotional impairment . pacctpoiicTBa appeKTHBHOMI chepb
autism spectrum disorder f. cunapom meduiuTa BHUMaHHS U
TMITEPAKTHBHOCTH
speech disorders g. SMOIIMOHAJIbHBIE PACCTPOICTBA
affective disorders h. nucnexcus
cognitive activity I. 3aMKaHHe
j-

special educational needs

CIIEUAIbHBIN ITOAXO

Das Ziel der Technik (linke Spalte) mit ihrer Methode (rechte Spalte) abgleichen

1. Pausen
2. Gesten
3. Blick

a) Korpersprache beobachten
b) Kontrolle des Augenkontakts
c) Verwendung von Sprachtechniken

[Ipumep Ousnera BCTYHNUTENBHOIO SK3aMEHa

MunucrtepcTBO nipocBenieHus Poccuiickoit @enepannun
denepanbHOE rOCYIapCTBEHHOE OIOPKETHOE HAYYHOE YUPEKICHHE
«MHCTUTYT KOPPEKLIMOHHON TIEIATOTUKH
(®I'BHY «MKII»)
Kadenpa creruanbHoii ICHXOIOTUH U KOPPEKIIMOHHOMN MEAarOruku
BceTynurensHbIN 3K3aMEH B ACIIUPAHTYPY 110 UHOCTPAHHOMY S3BIKY

DK3aMeHaInoHHbIN onneT Nel

1. Mpouwnraiite Tekct Ne 1 W BBINONHUTE €ro MEPEeBOA CO cioBapeM. M3moxkure
OCHOBHOE COJIepKaHUe TEKCTa, aliTe KpaTKUH aHaau3 MOJy4yeHHON nHpopMalnu,

U3JI0KUTE U apryMEHTUPYHTE CBOIO
npobiieme.

COOCTBEHHYIO MO3MIMIO MO 00CYyKIaeMoi

OK3aMeHaIMOHHBII OMIIeT yTBepK/IeH Ha 3acelaHuH Kadeapel

3aBeayroniuii kadeapoii.



